
 
 

 
 

 
 
 
 
 

 

Anleitung – USB/12V - Doppelladeadapter– Art. Nr.: 46510 
 
Technische Spezifikation: 
Eingangsspannung 12V-24V / Ausgangsspannung 5V / Maximaler Ausgangsstrom 3.1 A / 
Arbeitstemperatur 0-45°C / Maximale Ausgangsleistung des USB-Anschlusses 2,1 A (Gesamt 
2.1A/1.0A) / 360° beweglicher Adapterkopf 
Anwendung: 
Zum Laden von mobilen Geräten über USB oder zum Betrieb von elektrischen Verbrauchern über 12V 
Anschlüsse. Stecken Sie den Adapter in den 12V/24V-Anschluss in Ihrem Fahrzeug. Das Display zeigt 
die Spannung der KfZ-Batterie an. Wenn das Display nichts anzeigt, ist der Adapter nicht richtig 
eingesteckt. Zum Laden von mobilen Geräten nutzen Sie die beiden USB-Anschlüsse. Zusätzlich 
können Sie weiterhin 12V-Verbraucher in die dafür vorgesehenen Öffnungen stecken. Die beiden 12V 
Anschlüsse können bei Bedarf über die beiden Tasten auf der Front aus/eingeschaltet werden. Gehen 
Sie sicher, dass die einzusteckenden Geräte geeignet sind. Während die Geräte Laden oder Strom 
verbrauchen haben Sie immer die aktuelle Batteriespannung des KfZ im Blick. So vermeiden Sie eine 
zu starke Entladung. Nur für den privaten Gebrauch. 

Sicherheitshinweise: 
Beachten Sie, dass Sie die 12V Anschlüsse nicht zum Vorglühen von Zigarettenanzündern nutzen. 
Dieser Artikel ist kein Spielzeug. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Entfernen Sie 
das Gerät, wenn es nicht genutzt wird. Versuchen Sie nicht, Ihr Gerät zu reparieren. Alle Reparaturen 
müssen von einem qualifizierten Techniker durchgeführt werden. Halten Sie das Gerät von 
Wärmequellen, direktem Sonnenlicht, Feuchtigkeit, Wasser oder anderen Flüssigkeiten fern. Lassen 
Sie das Gerät nicht fallen, schließen Sie es nicht kurz, modifizieren, zerlegen oder durchstechen es.  
 

Manual - USB/12V Dual charging adapter– Art. No.: 46510 
 
Technical specification: 
input voltage 12V-24V / Output voltage 5V / Maximum output current 3.1 A / Working temperature 0-
45°C / Maximum output power of the USB port 2.1 A (total 2.1A/1.0A) / 360° movable adapter head 
How to Use: 
For charging mobile devices via USB or for operating electrical consumers via 12V connections. Plug 
the adapter into the 12V/24V socket in your vehicle. The display shows the voltage of the car battery. If 
the display shows nothing, the adapter is not properly plugged in. To charge mobile devices, use the 
two USB ports. In addition, you can still plug 12V consumers into the openings provided. The two 12V 
connectors can be switched off/on using the two buttons on the front panel if necessary. Make sure that 
the devices to be plugged in are suitable. While the devices are charging or consuming power, you 
always have the current battery voltage of the vehicle in view. In this way you avoid excessive discharge. 
For private use only. 
Safety Instructions: 
Please note that you do not use the 12V connections to preheat cigarette lighters.This article is not a 
toy. Keep out of reach of children. Remove the device when not in use. Do not attempt to repair your 
device. All repairs must be performed by a qualified technician. Keep the unit away from heat sources, 
direct sunlight, moisture, water or other liquids. Do not drop, short, modify, disassemble, or puncture the 
unit.  
 



Manuel - USB/12V - double adaptateur de charge- Art. No.: 46510 
 
Spécification technique: 
Tension d'entrée 12V-24V / Tension de sortie 5V / Courant de sortie maximal 3,1 A / Température de 
fonctionnement 0-45°C / Puissance de sortie maximale du port USB 2,1 A (total 2,1A/1,0A) / Tête 
d'adaptation mobile à 360°. 
L'application: 
Pour charger des appareils mobiles via USB ou pour faire fonctionner des consommateurs électriques 
via des connexions 12V. Branchez l'adaptateur dans la prise 12V/24V de votre véhicule. L'écran affiche 
la tension de la batterie de la voiture. Si l'écran n'affiche rien, c'est que l'adaptateur n'est pas 
correctement branché. Pour recharger les appareils mobiles, utilisez les deux ports USB. En outre, vous 
pouvez toujours brancher des consommateurs 12V dans les ouvertures prévues à cet effet. Les deux 
connecteurs 12V peuvent être mis en marche/arrêt à l'aide des deux boutons situés sur le panneau 
avant si nécessaire. Assurez-vous que les appareils à brancher sont adaptés. Pendant que les appareils 
se chargent ou consomment de l'énergie, vous avez toujours la tension actuelle de la batterie du 
véhicule en vue. Vous évitez ainsi les décharges excessives. Pour un usage privé uniquement. 
Instructions de sécurité: 
Veuillez noter que vous n'utilisez pas les connexions 12V pour préchauffer les briquets.Cet article n'est 
pas un jouet. Tenir hors de portée des enfants. Retirez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé. N'essayez 
pas de réparer votre appareil. Toutes les réparations doivent être effectuées par un technicien qualifié. 
Tenez l'appareil éloigné des sources de chaleur, de la lumière directe du soleil, de l'humidité, de l'eau 
ou de tout autre liquide. Ne pas faire tomber, court-circuiter, modifier, démonter ou percer l'appareil.  
 
ENTSORGUNG / DISPOSAL / ÉLIMINATION 

Das Verpackungsmaterial ist wiederverwendbar. Entsorgen Sie die Verpackung auf umweltfreundliche Weise, indem 
Sie sie in die entsprechenden wiederverwertbaren Abfallsammelbehälter geben. Entsorgen Sie das Produkt und 
Batterien umweltgerecht, wenn Sie eine Trennung vornehmen möchten. Das Gerät und die Batterien dürfen nicht in 
den Hausmüll geworfen werden. Bringen Sie sie zu einem Recycling-Center für gebrauchte elektrische und 
elektronische Geräte. Für weitere Informationen können Sie sich an Ihre Gemeindeverwaltung wenden. Entfernen Sie 
zuerst die Batterien. 

 
The packaging material is reusable. Dispose of the packaging in an environmentally friendly way by putting it in the appropriate 
recyclable waste collection containers.Dispose of the product and the batteries in view of the environment if you want to separate. 
The device and the batteries must not be thrown in with domestic waste. Take them to a recycling center for used electrical and 
electronic devices. For more information you can consult your local government. Remove batteries first. 

 
Le matériel d'emballage est réutilisable. Éliminez les emballages de manière écologique en les plaçant dans les conteneurs de 
collecte de déchets recyclables appropriés. Si vous souhaitez séparer le produit et les piles, éliminez-les de manière écologique. 
Ne jetez pas le produit et les piles dans les ordures ménagères. Emmenez-les dans un centre de recyclage des équipements 
électriques et électroniques usagés. Pour plus d'informations, contactez votre administration locale. Retirez d'abord les pilesien 

 
Eurotops Versand GmbH    
Elisabeth-Selbert-Straße 3 
40764 Langenfeld, Germany 
 
If technical support is needed, please call ... 
in Germany  0180 . 530 63 63* or info@eurotops.de 
in Austria  0720 204 001 or info@eurotops.at 
in Switzerland   071/27 4 68 06 or info@eurotops.ch 
in the Netherlands 020262 1958 or info@eurotops.nl 
in France  0892 . 700 470** or info@eurotops.fr 
in Belgium          070 663 665*** or info@eurotops.be 
* 14 Cents/minute via German landline, max. 42 cents/minute via mobile phone network 
**35 Cents/minute via French landline ***30 Cents/minute via Belgium landline 
 

Bei ggf. erforderlicher Rücksendung der Ware adressieren Sie diese bitte an die auf Ihrer Rechnung stehende 

Retourenadresse / A possible return of products should be addressed to the return address stated on your invoice. 

Pour retourner un produit, veuillez utiliser l’adresse indiquée sur la facture 

 

Hersteller / Manufacturer Modell No. GC-13 YOPIN 

Districtmanhole town Emperor Tang Road 122 

Shenzhen City, Guandong Province,  P.R.C. 

© 26.05.2020 


